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1908 Incertus .Auctor 

Rogemus ergo populi 
Dei Matrem et Virginem 
Ut ipsa nobis impetret 
Pacem et indulgentiam. 

Gloria tibi, Domine, 
Qui natus es de Virgine, etc. 

DE INCARNATIONE VERBI DEI 1 

[ ] 'Y 'i., , ,, , ..... , , , ,r. , ,, .•• TIOX./\E:TITE:~V TO~VUV OWVTIJ(~ T~Ve:c; TUlV IJ(X.pOUlfLE:VUlV TIJ(c; 't'UXIJ(c;, IJ(V-

6pUl7tOV, cp'Y)cr[, À~:yovTe:c; &ve:~À'Y)cpÉviJ(~ Tbv 0e:òv A6yov· x.d ~~a To\ho 7tp6-

o~ov Tie:TioL'ìjcr61J(~ ~~a T~c; &y[IJ(c; IIIJ(p6évou, x.d Toihov IJ(1JTbv Tbv òlv6pw11:ov 

rXTIOTe:6e:&cr61J(~ Ti}~ 0e:(}l A6yy, où cruv~éne:c; Tb T~c; e:Ùcre:odl)(c; fLUGT~pwv, X.IJ(Ì 

T~c; fLE:Ta ()"IJ(px.òc; otx.oVO[L[IJ(c; TOU Movoye:vouc; TÌ)v x&.p~v fLE:Tp[IJ(V TimOUfLE:VO~. 

'H[Le:'ì:c; ~t oùx o\hw ~e:~~My[Le:61J(· ~VI)(, X.IJ(Ì TbV IJ(ÙTÒv 'lcr[Le:v, &~e:Àcpo[, TbV 

~~a T~c; &y[IJ(c; IIIJ(p6évou T~c; 0e:oT6x.ou MIJ(p[IJ(c; ye:vv'Y)6ÉvTIJ(, 0e:òv TÉÀe:wv, 
, ,, n 1-, ,, .1. -.. 1 T , , e , -.. 1 

X.IJ(~ IJ(VvpWTIOV TE:/\E:WV, E:fL't'UXOV, 1\0Y~X.OV. IJ(U"t"'f)TO~ X.IJ(~ "E:OTOX.OV 1\E:YOfLE:V 
T~v &y[IJ(v IIIJ(p6évov, X.IJ(l. Èv<pX.'Y)X.ÉVIJ(~ oùcr~w~&c; TbV 0e:òv A6yov Èv IJ(ÙT'{j où 

~ox.~cre:~, &nà. Ève:pydcr Tbv IJ(ÙTÒv ~~fL'Y)VIJ('i:ov, x.IJ(l. TP~fL'Y)VIJ('i:ov, Yi6v Te: 0e:ou 

&[LI)(, X.IJ(Ì Yiòv &v6p6mou. 'AÀM yà.p x.IJ(l. Tà.c; T~c; &v6pw7t6T'Y)TOc;, X.IJ(Ì fL~V X.IJ(Ì 

Tac; ÈV Èi;oucr(q: T'{j 6e:o7tpme:'ì: Cf>WVac;, &c; ~~IJ(yope:UOUG~V ~fL'i:V d 6e:'i:IJ(~ rpiJ(tpiJ(Ì 

11:e:pl. IJ(ÙTou dc; ~v * 1tp6crw11:ov cruv~x61J([ tpi)([LE:V. Tòv IJ(ÙTÒv yà.p 'lcr[Le:V ÈTIÌ Tb 
7tpocrx.e:cpaÀIJ(WV X.IJ(6e:U~OVTIJ( [x.IJ(6~[LE:VOV ), TbV IJ(ÙTbV T'{j 61J(Àacrcr7J ÈmT~fLWVTIJ( 

[ ... ] Sunt ergo qui in auditorum animos furtim ac per fraudem 
irrepunt, Deum Verbum asserentes hominem assumpsisse, ac idcirco 
per sanctam Virginem prodiisse, et hunc eumdem hominem a Deo 
Verbo deificatum esse; magnum illud pietatis mysterium non intelli­
gentes, dispensationisque Unigeniti cum carne beneficium parvifa­
cientes. N os autem, fra tres, non sic edocti sumus. Illum namque 
qui ex sancta Virgine natus est, unum eumdemque esse agnoscimus, 
perfectum Deum et perfectum hominem anima rationali praeditum. 
Hac etiam de causa sanctam Virginem Deiparam appellamus; Deum­
que Verbum non opinione, sed re ipsa in illa habitasse dicimus: eum­
dem bimestrem et trimestrem, Filium Dei simul, et Filium hominis. 
Quin etiam voces illas, quas divinae Litterae modo humanitati, 
modo divinae illius potestati * tribuunt, in unam dumtaxat perso­
nam convenire praedicamus. Eumdem enim agnoscimus qui super 
cervical dormiebat, et qui mare et ventos ex potestate increpabat: 2 

1 Exstat inter op. S. Cyrilli Alex., sed est aetatis posterioris (cf. Lau 166). 
2 Mare. IV, 38. 
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Incertus Auctor 1909 

Èv È~oucr(~, X<XL 't"OLç CÌ.VéfLOLç· 't"Ò\1 <XÙ't"Ò\1 XOCL È1tÌ. 't"~ç oaomop(ocç XE:XfL'Y)XO't"<X, 

-rÒv ocÙ-rÒv xocÌ. È1tÌ. ~c; 6ocÌ\OCO"cr'Y)ç 7te:pmoc-rouv-roc, wç È1tÌ. cr-re:pe:aç y~ç, tò(~ 

è~oucr(~· o ocù-ròç -ro(vuv 0e:6ç, o ocù-ròç &v6pumoç OfLOÀoyoufLévwç. T( yà:p :ò 
6cxlifLOC, d òlv6p<.ù7tOç 't"Lç -rwv xoc6' ~(.Laç èv è~oucr[~ auvocfLe:Lç 0e:ou ève:pydv 
[tcr. èv èt;oucr(~ 0e:ou, au\IOCfLE:Lç ève:pydv] ì.éye:-rocL; 'Aì.ì.' ~\IOC 't"Ò\1 ocù-ròv 

0e:òv A6yov xe:xe:vwcr6ocL {moad~<.ùO"L\1 -Y)(.LL\1 OCL 6docL rpoccpocl, où aox~cre:L, CÌ.ÀÀcX 

Ève:pyd~, ~\I<X xocÌ. 't"Ò\1 ocÙ-rÒv ~fLL\1 ÒLocyope:ÙOUO"L 7tf>Olp'Y)'t"LXOLç, XOCL fL~\1 XOCL 
CÌ.7tocr-roÀLxo!:ç X'Y)pÙyfLoccrL, -ròv ocù-ròv e:hov 0e:6v, -ròv ocù-ròv &v6pw7tov. 0e:ou 

-rolvuv -1) cruÀÀ'YJ~Lç ~ 7tocp6e:vLx~· 0e:ou 7) yéw'Y)O"Lç" 0e:ou ~ xoc-rà: 1tocv-roc 7tpÒç 

~fLaç, xocì. aL' ~fLaç OfLOL<.ùO"Lç otxoVOfLLXwç· 0e:ou 't"Ò 7toc6oç· 0e:ou -ro!:ç èv cpu­
Àocx?j xocì. èv -réf> crx6-re:L ~ x~pué;Lç· 0e:ou &.voccr-rocmç· 0e:ou ~ &.vocÀ'Y)~Lç. 'O 
CÌ.XWf>'Y)'t"Oç èOCU't"Ò\1 aéawxe: XE:X<.ùf>~0"60CL aL' ~fLaç ÈV 't"?j T~ç fiocpiJévou fL~Tp~, 

fLe:-rà: -r~ç tòlocç crocpx6ç, ~v 7tpocre:Moe:-ro è~ ocù-r~ç. 'O &.xwp'Y)-roç èv crocpxì. èxw­
pe:!:-ro· o &.vocnolw-roç èv &.v6pw7tou fLOpcp?j. 

DIALOGUS CUM NESTORIO 1 

Ne:cr-r6pLOç. "0-ra.v ~ 6doc rpoc<p~ aLocÀéy 'Y)T<Y.L yé\I\I'Y)O"L\1 XpLcr't"OU èx Moc­
plocç ~ç 7tocp6évou [~] 6ocvoc-rov, oùaocfLOU -re:6e:!:croc cpoclve:-rocL 0e:ou, &.ì.M 

eumdem qui ex itinere defatigabatur,2 et qui super mare, perinde ac 
super solidam terram, sua potestate gradiebatur.3 Idem itaque citra 
ullam controversiam Deus simul et homo exsistit. Quid enim mirum 
esset, si nostrae conditionis homo quispiam Dei potestate munitus 
miracula patraret? Verum ut illud ipsum Dei Verbum non imagi­
natione, aut apparenti quadam ratione, sed re ipsa se exinanivisse, 
divinae Scripturae nobis ostendant, unum eumdemque Deum simul 
et hominem per prophetas et apostolos nobis diserte pronuntiantes 
dixerunt. Dei itaque erat illa ex Virgine conceptio, Dei nativitas, 
Dei similitudo, qua nobis nostri causa dispensatorie per omnia assi­
milatus est, Dei passio, Dei iis qui in carcere et in tenebris erant 
praedicatio, Dei resurrectio, Dei tandem in coelos assumptio. Qui 
capi non poterat, per carnem quam nostri causa ex Maria sumpsit, 
virginali utero concludi ac definiri sustinuit. Qui late omnia excedit, 
carne continetur. In quem nulla mutatio cadit, humanam formam 
subii t. 

Nestorius. Cum divina Scriptura narrat Christi ex Maria Vir­
gine nativitatem, vel mortem, nusquam apponit vocabulum Dei, 

1 Non est S. Oyrilli Alex., sed aetatis posterioris (cf. Lau 166) . 
• Io. IV, 6. 
s Matth. XIV, 25. 

e PG 75, 1416. 
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1910 Incertus Auctor 

XpLCJ-rou ~ Kuplou ~ 'hwou, èm:La'Ìj -rà. -rpl~X -r~Xu-r~X -rwv òuo <pvCJEwv GY)fL~XV­

-rLx!X, 7tO't'È: [LÈ:V 't'IXU'n)ç, 7tO't'È: aè: èxe:lVYJç" olov 't'L Àéyw· "0-riXV 't"ÌJV ÈX II!Xp-

6évou yéVVY)CJLV ~[L~V 't'OU XpLCJ't'OU [.J.YJVUEL [cod. [LYJVUWV] 6 'A7tO(J't'OÀoç, M­
YEL" «'E1;oc7téCJ-rELÀEv 6 0Eòç -ròv É:ocu-rou Ytòv YEVO[.J.Evov Èx yuvocLxoç »" oùx 
d7tE òé· 'E1;oc7téCJ't'ELÀE -ròv 0Eòv A6yov· ÀOC[LOIXVEL aè: -rò ilVO[LOC -rò [LYJVUOV -rò:ç 

ouo YEVÉCJELç, 1)-roL 0EÒV [cod. 0Eòç] xocì. &v6pw7tOV, È7tELa'Ìj omÀouç ÈCJ't'LV 6 
XpLCJTOç" Ylòv yò:p 0Eou Èyévv'Y)CJEV ~ IIocp6Évoç, xoc66-rL É<p'Y)CJEV" «'Y[Ldç 
"'l a 1 , 1 • 1 '"'·"l 1 .,a X 1 K 1 OE VEOL EO"'t'E XOCL UWL J. '!'LO"'t'OU 7t(XV't'Eç »' OVEV pLO"'t'O't'OXOV, upLO't'OXOV, 

&v6p<.ù7tO't'OXOV È[.J.OC60fJ.EV ri.7t"Ò Tijç rpoc<p~ç ÀÉyELV, 0Eo-r6xov aè: oÙOOC[.J.Wç ÈaL­

Mx6YJ[LEV ÀÉym 't"Ìjv &:ylocv IIocpOévov. 
KupLÀÀoç. 'H crrxtrxç ~o~ èv II vEUfLOCTL Àéywv· « 'Iaoù ~ 7tocp6évoc; èv yrx­

cr-rpì. Éi;EL, xrxì. -rÉ1;E-rrxL ul6v, xrxì. xrxÀécroucrL -rò ilvo[J.rx rxù-rou 'E[.J.[.J.CXVou~À, 

Il Ècr-rL * fLE6EpflYJVEUofLEVov· MEO' ~[L& v 6 0E6ç » · 0Eòç oòv 6 -rEx6e:lç, x& v *252 

6éÀ7Jç, x&v [L'Ìj 6éÀ7Jç. 
NEcr-r. 'O &yyEÀoç -re{) 'lwcr'Ìj<p d7tEv· « 'Av&cr-roc, 7trxpocÀrxOE -rò 7trxLolov 

xocì. 't"Ìjv fLY)Téprx rxù-rou, xrxì. <pEUYE dç A'Cyu7t-rov, xrxì. tcr6L èxd Éwc; &v d1tw 
O"OL »" oÙx d7tE oé· IIrxpcXÀ!XOE -rÒv 0EÒV xocÌ. 't"Ìjv [L"IJ't'Éprx ocÙ-rou. 

Kup. 'AÀÀ' 6 &pxiXyyEÀOç rrxopL'ÌjÀ 7tpÒc; 't"Ìjv IIrxpOévov ÀÉyEL. « II VEU[.J.IX 

sed Christi aut Domini aut Iesu, quoniam tria haec duarum natu­
rarum significativa sunt, modo unius, modo alterius. Exempli causa 
cum ex Virgine Christi nativitatem nobis innuit Apostolus, ait: Misit 
Deus Filium suum factum ex muliere.1 Non dixit, << Misit Deum Ver­
bum >>; sed utitur vocabulo filii quod utramque naturam denotat, Dei 
scilicet et hominis; quandoquidem duplex est Christus. Nam Dei 
Filium peperit Virgo eo sensu quo dictum est: V os autem dii estis 
et filii Altissimi omnes.2 Quamobrem Christiparam, Dominiparam, 
hominiparam didicimus a Scriptura dicere, deiparam vero nunquam 
docti fuimus sanctam Virginem appellare. 

Cyrillus. Isaias clamat in Spiritu dicens: Ecce virgo concipiet 
et pariet filium, et vocabunt nomen eius Emmanuel, quod est inter­
pretatum * Nobiscum Deus.3 Deus erat itaque qui natus est, velis, •251 
nolis. 

N est. Angelus Iosepho dixit: Surgens accipe puerum et matrem 
eius, et fuge in Aegyptum, et esto ibi usque dum dicam tibi.4 Non dixit: 
Accipe Deum et matrem eius. 

Cyr. Attamen archangelus Gabriel Virgini ait: Spiritus san-

1 Gal. IV, 4. 
2 Ps. LXXXI, 6. 
s Isa. VII, 14. 
• Matth. II, 13. 
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&yw-v è:m:Àe:ucre:'TIX~ btl cr~, XIX L OU'IIX[Hc; 'l'l}t<nou è:mcrx~&.cre:~ cro~. a~ò XIX L 'TÒ 
ye:WWfLE:'VO'V È:x crou flyw-v, utòc; '!lji(cr'TOU XÀ7]6~crE:'TIX~ » . 

Ne:cr'T. 'O 'Art6crToÀoc; f!cpyr « 'EIXU'TÒ'V è:x~-vwcre:, fLOPCfl~'V aouÀou ÀIXbW'V )). 

l57te:p ÈcrTL TÒ ~fLÉ"t"e:po-v è:-vòucr&.[Le:-voc; <JWfLIX, f!-v61X 7tpo~x07t'TE: crocp(~ XIXL ~À~x(~ 
XIXL x&.p~'T~ 7t1XptX 0e:<;i XIXL &-v6pw7to~c;, 6lc; Kup~IXxÒc; &-v6pw7toc;. 

Kup. TI ii-v TÒ ye:-v6!Le:-vo-v è:x T~ c; cr1Xpx6c;, cr&.p~ è:crT~ · oùx &-v!X~pe:i: òè: ~c; 

ye:w~cre:wc; 7t1Xp&.òo1;o-v· 6lc; ytip o 0e:òc; TtxTe:~ 6e:"Cxwc;, o\hw xiXÌ: Tj 6e:o7tpe:~c; 

fi1Xp6~-voc; f!Te:xe:'l è:-v cr!Xpxt TÒ-v è:x 0e:ou 0e:ò-v A6yo-v. 
Ne:crT. fliicriX fL~T'tJP TÒ OfLOOucrw-v IXÙT'Yjc; TtxTe:~ · oùx f!crT~'V oò-v IXÙTou 

!L~T7Jp, d !L~ IXÙTÒc; o!Looucrwc; IXÙ~c; {m:Xpxe:~ · 1twc; ytip IXÙTou fL~T'tJP Tou 
Ò:ÀÀoTp(ou ~c; oùcr(IXc; IXÙT~c; \mocp:x,ovToc; [cod. TÒ Ò:ÀÀ6Tp~o-v \mocp:x,o-v]; 

Kup. 'H [Liic; è:x fi1Xp6~'VOU XIXL è:x n 'VE:UfLIXTOc; &:y(ou E'VIX l'tò-v è:ò~Mx67JfLE:V 

OfLoÀoye:!:v, OfLooucrw-v T'ij fL7JTpt 6lc; T<;i fiiXTp(, xiX6wc; ot TIIXT~pe:c; dp~xiXcr~-v. 

Ne:crT. ~~IX~pw Ttic; cpucre:~c;, Évw ~v 7tpocrxu-v7Jmv, è:1te:~ò~ &:x,wp~crToc; Tou 
CfliX~'VOfL~VOU 0e:6ç- O~tX 'TOU'TO oÙ X,Cùpt~Cù ~'V 'T~fL~'V. 

Kup. 'O Ò~IX~pwv 'TtXç cpucre:~c;, Mo utoùc; À~ye:~, !L~ TCt<J'TE:UCù'V T'{j rp1Xcp'{j 
Àe:youcrYJ, iST~ «'O A6yoc; crtip1; è:y~-ve:To ». 

otus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideo et quod 
nasoetur ex te sanotum, Filius Altissimi vooabitut·.1 

N est. Apostolus ai t: Semetipsum exinanivit, formam servi ao­
oipiens; 2 id est, nostrum sibi induens corpus, in quo profioiebat sa­
pientia ac aetate et gratia apud Deum et homines,3 tamquam homo 
Dominicus. 

Gyr. Quidquid factum est, ex carne, caro est, neque tamen 
hinc perimitur nativitatis miraculum. Sicut enim Deus divinitus 
generat, ita venerabilis quoque Virgo peperit in carne Verbum ex 
Deo Deum. 

N est . Omnis mater consubstantialem suum pari t: non est ergo 
eius mater, nisi ipse est illi consubstantialis. Nam quomodo sit ma­
ter eius, qui ab ipsius substantia .alienus fueriM 

Gyr. Nos ex Virgine et ex Spiritu sancto unum Filium edocti 
fuimus confiteri, consubstantialem nutri ut Patri, sicuti Patres di­
xerunt. 

N est. Divido naturas, unam facio adorationem, quia Deus 
inseparabilis est ab eo qui cernitur. Ideo honorem non divido. 

Gyr. Qui naturas dividit, duos dicit filios, Scripturae non cre­
dens dicent: Verbum caro faoturn est.4 

1 Le. l, 35. 
2 Philip. II, 7. 
3 Le. Il, 52. 
• Io. I, 14. 
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NEcr-r. IIauÀoç ÀéyE~ « &:px~EpÉa xat &:7t6cr-roÀov -r'fic; OfLOÀoylaç ~fLÙ:>V 
yEvÉcrl:la~ 'l1Jcrouv, mcr-ròv /)na -r<j) 7tO~~crav-r~ Éau-r6v, 6ucrlav Éau-ròv 7tpocrÉ:­
<pEpEv U7tèp Éau-rou wc; U7tèp 1'0U ),aou· IS6Ev &:px~EpEÙ<; xa6lcr1'(X1'(X~ 1'tX 7tpÒç 

-ròv 0E6v ». 
Kup. IIauÀoç ÀÉ:yE~ · « Xp~cr-ròç &7ta~ 7tpocrEvq6dç dc; -rò 7tOÀÀwv &:vEy­

xdv &:fLap-rlac;, &x aEu-ré:pou xwptç &:fLap-rlac; ò<p6~crE-ra~ ». Kat 7t&À~v· «'AfLap­
-rlav oùx &7tol1JcrEv, xat a6Àoc; oùx u7t'fipXEV &v -r<j) 0"1'6[La1'~ v.Ù't'OU })" xat U~où 
aù-ròc; Éau-ròv 7tpocr<pÉ:pE~ u7tèp ~[Lwv· ~aE oòv oùx U7tèp Éau-rou &:v~vEyxEv aù­
-r6v, &:)..)..' u1tèp -roti Àaou. 

NEcr1'. Aù-rou Myov-roç" «·o -rpwywv [LOU '!'Ì)v crocpxa, xat 7tlvwv [LOU 1'Ò 
at[La, ~~O"E1'(X~ a~· &[Loti, xa6ù.lç &yù.l ~w a~tX. 1'ÒV cX7t00"1'dÀanoc [LE IIa-rÉ:pa ». 

* T l va oòv Ècr6lE~<;, dpE-r~xÉ:; '!'Ì)v 6E61'1J1'a, ~ -r~v &:v6pw7t61'1J1'a; Oùx d7tE *253 

ylip o Xp~cr-r6ç· 'O -rpwywv fLOU -r~v 6E61'1J1'a, cXÀÀii T~v cr&:pxa. 
Kup. 'Eyù.l [Lèv 7tlcr-rE~ [LE-raÀa[LC&:vw '!'Ì)v -roti ~wo1towu A6you ~wo7towu­

crav cr&pxa· IS6Ev o ~wr~p ~<p·fj· « Ot &cr6lov-rE<; h -rmhou -rou &p-rou, où [L~ 

YEUO"WV1'(X~ Oawhou dc; -ròv d&va })" ot aè &:va~(wç [LE1'aÀa[Lù&VOV1'Et;, a~tX. -r'fiç 
cX7tE~6dac; xp~6~crov-ra~. 

N Ecr-r. « Kupwc; &:7tÉ:cr-raÀXÉ: [LE xrxt -rò II VEU[La aù-rou· II VEUfLOC Kuplou 

N est. Paulus dici t pontificem et apostolum confessionis nostrae 
esse Iesum, qui fidelis est ei qui fecit ipsum, qui semet hostiam obtulit 
pro se haud minus quam pro populo. Quat·e pontifex est constitutus 
in iis quae ad Deum pertinent.l 

Cyr. Paulus ait: Christus semel oblatus ad multorum perferenda 
peccata, secundo sine peccato apparebit.2 Item: Qui peccatum non 
jecit, nec dolus erat in ore eius.3 Et en ipse semet pro nobis offert. 
Videsis itaque quod non pro se ipso se obtulit, sed pro populo. 

N est. Cum i p se dica t: Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, vivet propter me, sicut ego vivo propter eum, qui me misit, 
Patrem.4 * Quid ergo manducas, o haeretice? Divinitatem, an hu- *254 

manitatem? Non enim dixit Christus: Qui manducat meam divini­
tatem, sed carnem. 

Cyr. Ego fide recipio vivificantis Verbi carnem. Unde Serva­
tor ait: Qui manducant ex hoc pane, non gustabunt mortem in aeter­
num.5 Qui vero indigne sumunt, propter incredulitatem iudicabuntur. 

N est. Domi nus misit me et Spù·itus eius. 6 Spit·itus Domini super 

l Hebr. III, l, et V, l. 
2 Hebr. IX, 28. 
• I Petr. II, 22. 
• Io. VI, 57, 58. 
5 Io. VI, 59. 
6 Isa. XLVIII, 16. 
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&n' Z[Li!:, où sZve:x.sv ~xp~cril: [LE }}' xod a~!X "t"o\.h·6 tp'l)mv· «"Exp~cril: crs o 8s6ç, 

o 8s6ç crou, ~Àrxwv &yrxÀÀ~&.crswç nrxp!X "t"OÙç [LE"t"6xouc; crou »" v6s~ oùv "t"ÒV 

zpr.cr8Év't'a, Ot-LoÀ6ye:r. 't'ÒV xp~crav--ra, x.rt.L 7tpocrx.Uve:r. 't'ÒV vr.xòv òr.tX 't'ÒV Èv atrr0 
XOC"t"O~XOUV"t"OC. 

Kup. 'Eyw èx II VEU[LOC"t"Oç ay[ou xrx~ Mrxp[rxç "r'ìjç Ilrxp6il:vou evrx Ytòv Èx 

Mo O[LOÀoyw· "t"ÒV svrx dc; Mo où a~rx~pw. 

H YMNUS .ACATHISTUS 1 

Tpon&.pwv 

~2~ 1335 Tò npocr"t"rxx8è:v [LUcrnxwç Àrxowv &v yvwcrs~, &v "~ crx'1Jv~ "t"ou 'Iwcr~rp 2079 
crnoua~ znil:cr"t"'l) o &crÒ[LOC"t"oç, ÀÉywv "t"~ &ns~poya[Lcp· 'Q xÀ[vocç "t"~ xrx"rrxtìcX.crs~ 

--roÒç oÙpavoUç zwpE~'Tct.L &vaÀÀOLÙYrwç 0Àoç Èv cro[. 8v xa~ ~ÀÉ7tWV Èv !Jw~'Tp~ 

O"OU Àrx06V"t"OC aoUÀOU [LOpqJ~V zi;(cr"t"OC[LOC~ xprxuy&.~s~V crm. 

Xrx'ì:ps, VU[LqJ'lJ &vU[LqJEU"t"E. 

Kov"t"&.x~ov 

me, propter quod unxit me.2 Ideoque dixit: Unxit te Deus, Deus tuus, 
oleo laetitiae prae consortibus tuis. 3 Intellige ergo unctum, confitere 
ungentem, adora templum propter eum qui in ipso habitat. 

Oyr. Ego ex sancto Spiritu et Maria Virgine unum Filium ex 
duobus confiteor. Unum in duos non divido. 

Troparion 

~~ 1336 Iussum arcana mente complexus incorporeus Gabriel, Iosephi 2079 
domum festinanter ingressus est dicens Virgini nuptiarum nesciae: 
Qui coelos inclinavit descensu citra mutationem totus in te recipi­
tur: quem ergo quidem videns in utero tuo servi formam accepisse, 
prae admiratione ad te clamo: 

A ve, sponsa innupta. 
Oontacium 

Tibi ego invictae Imperatrici acceptos triumphos, tibi gratiarum 

1 Viri docti attribuunt hunc nobilem Hymnum Sergio vel Germano Oonstan­
tinopolitanis, nec non Georgia Pisidae. Attributio vere S. Romano videtur non­
nullis probabilis; quaestio tamen, ad hodiernum diem, sub iudice manet, et 
Hymnus attribuitur .Anonymo cuidam saec. vr (cf. Cay II, 209-210; Al 570. 
Cf. etiam RPhTh 547; Ti 327). 

2 Isa. LXI, l; Le. IV, 18. 
3 Ps. XLIV, 8. 
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